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O.B. Mudraxosa, A.B. llIkypat

CYDOUKCAIINA UMEH CYIIIECTBUTEJIBHBIX
KAK CITOCOB CJIOBOOBPA30OBAHUA
B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SA3bIKE

JIro00ii 361K HETIPEPHIBHO pa3BUBAETCS M coBepuieHCTBYyeTcs. OIHOM M3 BaKHEHWIINX MPEIITOCHUIOK JUTs
€ro pa3BUTHs BHICTYNaeT 00OoralieHue CJIOBApHOTO COCTaBa, CBHJCTEILCTBYIONIEE O HAIMUUH B SI3bIKE TUHAMU-
4ecKkHx mpoueccoB. Co3aHue HOBBIX JEKCHYECKUX €JUHUI] — OJHAa U3 TJIABHBIX 3a7a4 cl1oBooOpaszoBanus. Cio-
BOOOpa30BaHue SBISIETCA ONHUM M3 Pa3fenoB MOPGOIOTHU M 3aHUMAETCS U3Yy4E€HHEM CIOBOOOPAa30BATEIbHBIX
anemMeHTOB. OHO MOKa3bIBaeT, KaK MPOMCXOIUT 00pa30oBaHHE HOBBIX CJIOB B COBPEMEHHOM SI3bIKE M KaK OHO
IPOUCXOJMIO B HEM paHblle. B mporecce c10BONpou3BOCTBA aKTUBHO yYaCTBYIOT Pa3iIMYHBIC CIIOCOOBI CIIO-
BooOpazoBanms. Cyddukcanns — oguH U3 HEX. TeM Oojee, 4To UMEHHO cy(dHKcaIusa Kak crmocod cioBoodpa-
30BaHUs OoJiee XapaKTepHa JUlsl 00pa30BaHMs MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B HEMEIKOM s3bIKe. [laHHas cTaTbs I10-
CBSIILIEHA PACCMOTPEHHIO TEOPETUYECKUX aCHEeKTOB (YHKIHMOHHpOBaHUS cyddukcannu kak crocoda cioBooO-
pa3oBaHMS B COBPEMEHHOM HEMELKOM si3bIKe. | JTaBHOW IeNIbI0 AaHHOHM paloTHI SIBISIETCS MCCIIe0BaHHUE IMPO-
JYKTHUBHBIX U HEIPOJYKTHBHBIX Mojenel cyddukcannym UMeH CyIeCTBUTENbHBIX M HEKOTOPBIX 0COOEHHOCTEH
CJIOBOOOPa30BaTENbHBIX CY((OHUKCOB MMEHH CYLIECTBHTEIFHOIO B HEMENKOM S3bIKE, a TaKXKe IpeJICTaBICHHE
OCHOBHBIX MOAENeH cloBooOpa3oBaHus. [IpeaMeToM HMcclieloBaHUS B CTAaThbe SBILIIOTCS COBPEMEHHBIE HEMell-
Kkne cypdukcel, ynorpeduseMble B HEMEIKOSI3BITHOM cepe. AKTYalIbHBIM MPEICTABIAETCS H3YICHNE MEXaHU3-
MOB CJIOBOOOPa30BaHUsI UMEH CYIECTBUTEIILHBIX B HEMEI[KOM SI3bIKE, IOCKOJIBbKY MHOTHE aCIeKThl JIaHHOH Te-
MBI OCTaIOTCSl JIMCKYCCHOHHBIMH. B paMkax uccienoBaHusi ObLIM HCIOJIb30BAaHbI METOJ CIUIOIIHON BBIOOPKH
Marepuasa, CpaBHUTEIbHO-COMIOCTABUTENbHbBII METOJ, METO/IbI KOMIIOHEHTHOTO M CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOTO
aHanu3a. B mocienHue mecATWIETHs NaHHAs TeMa SBISETCS OCOOCHHO aKTyaJbHOW M MPEeICTaBiIAeT HHTEpec
Jutst 6ostee TITyOOKOTO M3y4eHUs. SI3bIK pearnpyer Ha HOBBIE COIMANIbHBIE, TEXHOJIOTHYECKHE, HAy9IHbIC TCHICH-
IIMH ¥ TIOTIOJIHAETCSI COOTBETCTBYIOIIMM CJIOBAPHBIM COCTaBOM.

Mudgraxosa O.B., IllIkypar A.B., 2018
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KirroueBbie croBa: ciioBooOpa3oBanue, cyppukcais, COBpeMEHHBIH HEMEIKUHN SA3bIK, CYIIECTBUTEIBHOE,
MOJIEINTb CIIOBOOOPa30BaHIs, MOP(OIIOTHSL.

0O.V. Miftakhova, A.V.Shkurat

THE SUFFIXATION OF THE NOUNS AS THE WORD FORMATION MEANS
IN THE MODERN GERMAN LANGUAGE

Any language continuously developes and improves. One of the most important prerequisites for its de-
velopment is the enrichment of the vocabulary, which indicates the presence of dynamic processes in the lan-
guage. The creation of new lexical units is one of the main tasks of word formation. Word formation is one of
the sections of morphology and is engaged in the study of word-building elements. It shows how the formation
of new words occurs in modern language and how it happened in it before. In the process of word-production
various ways of word formation participate actively. Suffixation is one of them. Moreover, it is the suffixation as
a way of word formation that is more typical for the formation of nouns in the German language. This article is
devoted to the theoretical aspects of the functioning of suffixation as a way of word formation in the modern
German language. The main purpose of this work is to analyze some of the features of word-formative suffixes
of the nouns in German and also to represent the basic models of word formation. The research subject of the
article includes modern German suffixes used in the German-speaking sphere. It is relevant to study the mechan-
isms of nouns formation in German, since many aspects of this topic remain controversial. Within the framework
of the research, the method of continuous sampling of the material, the comparative-comparative method, the
methods of component and structural-semantic analysis were used. In the recent decades, this topic is particular-
ly relevant and is of interest for a deeper study. The language reacts to new social, technological, scientific trends
and is replenished with the appropriate vocabulary.

Key words: word formation, suffixation, modern German language, the noun, word building pattern,
morphology.

Kaxnplif, KTO BCTpedaeTcst ¢ MepeBOJIOM, MOXKET 3aMETUTh, YTO HE BCe HOBOOOpa3o-
BaBIIIMECS CJIOBA MOTYT OBITh 3a()MKCUPOBAHBI B CIOBAPSIX. ITO CBSI3aHO C TEM, UYTO MBI KH-
BEM B TOT MEPHOJ BPEMEHH, KOTJla N3-32 COBPEMEHHBIX TEMIIOB Pa3BUTHUSI HAYKH U T€XHUKH,
IIPOCTO HEBO3MOXKHO OXBATHTH TOT 3arlac HOBOW JIEKCHKH, KOTOPBI BCTPEUYAETCS B Pa3HBIX
BUJaX JUTepaTyphl. Takas cuTyalrus XxapakTepHa He TOJbKO I HAYYHO-TEXHUYECKOU JIUTe-
paTypsl, HO U A Bceil cepbl 00IIecTBEHHOM *U3HU. BeneacTBue 4ero Ha COBpEMEHHOM
sTamne Bc€ OoJplllee BHUMaHUE yJeseTcst croco0y M cpecTBaM 00pa3oBaHMs CIIOB, X KOM-
noHeHTaM. K uncily OCHOBHBIX NOHATUN CIOBOOOpPA30BaHUsI OTHOCUTCS MOHSTHE CIIOBOOOpa-
30BaTeNbHON MoJienu. B n1aHHOM citydae MOzenb MoApa3yMeBaeTcsl Kak TUIOBAs CTPYKTYpa,
obnanaromas 000OMIEHHBIM JIEKCUKO-KAaTErOPUAIbHBIM COJIEP’)KaHUEM, MOJEINb, CIIOCOOHAs
HATIOJTHATHCS JEKCUYECKUM MaTepUasioM (T.€. pa3HbIMH JIEKCUYECKUMU OCHOBAMH) TIPH HAIH-
YW ONpPeNeN€HHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH COYETAeMOCTH €€ DJIEMEHTOB JAPYT C JApyroM [2, c.
175-317]. OnHOBpEMEHHO peub MOXKET MJITH O CIOBOOOpa3oBaTENbHON MOJENH, Mpe/cTaB-
JSOIIe co00M cxemy oOIIeil CII0BOOOpa30BaTEIbHOM CHUCTEMBI SI3bIKA, B JAHHOM CIIydae —
HEMELIKOTO.

CaMbIM 11e51eC000pa3HbIM MPECTABIISAETCS BbIICIECHUE CIAEAYIONINX MOIETeH:

1) Mozenb KOPHEBBIX CIIOB;

2) mozienb 0e3apPuKCHOro (MMILTUIIMTHOTO) CIOBOIIPOU3BO/ICTBA;

3) pedukcanbHas MOJAETb;

4) cydhdukcanbHass MOJENb;

5) Mozens npedukcanbHO-Cy(h(HUKCATHHOTO CIOBOIPOU3BOJICTBA;

6) MoJieNIb OCHOB ¢ MosTynpedukcamu;

7) MozieTb OCHOB € nostycydpukcamu,

8) MOJIeNb OMPEEIUTENHHOTO CIIOBOCIOKEHHUS.

11
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Ho Bcé ke 0cOOEHHO X04eTCsl OTMETUTh OJHY W3 MePEUNCIIEHHBIX BBIIIE MOJENeH clo-
BooOpaszoBaHus - cypdukcanpayro. B HeMenkom s3bike cyhPUKCH MPOUCXOIAT OT CIOBOCO-
YeTaHUH MM CHHTAKCUYECKHX COUYETaHUH, U cypdukcanbHOe 00pa3oBaHHE MPEACTABISAET
co0OM JOBOJILHO-TaKU KUBOW mpuéM. Ho B cBsi3u ¢ TeM, 4To cypdurcamnus OTHOCHTCS K
OYCHb CTAPBIM IpUEMaM CII0OBOOOPa30BaHUS HEMELKOTO S13bIKa, TO OBIBAECT HEBO3MOKHO IPO-
CJICZIUTH JIPEBHEE CJIOBOCOYETaHHE, KOTOPOE JIETJIO B OCHOBY CY(PQHKCAILHOTO €IUHCTBA.
Cy1iecTByeT MHCHHE, YTO TPAaHUIA MEXKY CIOKHBIMH CIIOBaMH U CY((UKCATEHBIMU OYCHb
coMmHuTenpHas. PaccMorpum crepyromume ciaosa: der Kaufmann,«kymeny», der Machthaber
«snacrenuny, der Uhrmacher «gacosmmky, der Schlafsucht «connas 6onesnny, der Seewesen
«mopckoe BegoMcTBo» [ 1, ¢. 255]. Ha nanHOM npumepe OTYETIMBO BUIHO, YTO MHOTHE BTO-
pble YICHBI CIOXKHBIX CJIOB MPOM3BOMASAT BIleHaTiIeHUE CY((UKCOB, MO CYIIECTBY HE Oyaydn
UMH.

Cyddukcanms, cama 1o cede, mpeanonaraetT Hanuuue cyQpdukca, HO yxKe TOCIe MPOU3-
BOJsANICH OCHOBBI. OCOOCHHOCTh CEMAHTUYECKOW POJIM 3TOW MOJEIU B TOM, 4TO CY(PPUKC
umeeT Oosiee mmpokoe 3HadeHue. CyddukcanpbHas MOJEIb MPEACTABICHA BO BCEX YACTAX
peuu, Hanpumep: seiden (wmenkossiit), Freiheit (cBo6oma). Cyddukc npumaer jgexcudyeckont
eauHuIEe 0oJiee MUPOKYI0 CEMAHTUYECKYI0 KaTeTOPHIO: JIMIA, COOMPATeNbHOCTH, NEHCTBUS
WINA COCTOSIHUSI, YMEHBIIUTEILHOCTH U T.J. MHOTHE HeMelkue Cy((UKChl MHOTO3HAYHBI, T.C.
CHOCOOHBI BBIPAaXKaTh pa3Hble CEMAaHTUYECKHE KAaTeropuu (Hampumep: -er 0003HayaeT pa3Hbie
OTTEHKH 3HAYCHHMS JIUII, HEOyIICBICHHBIC MPEIMETHI, OpyIue NeicTBus; -heit umeeT 3Haue-
HUE COCTOSIHUS ¥ COOMPATEILHOCTH U T.J.). bombmmHCTBO cyd(dUKCOB 001a1al0T CIIOCOOHO-
CTBIO MEPEBOIUTH OJIHY YacTh peur B Apyrywo: Lehrer — lehren, Zwanziger — zwanzig, Moryt
OBITh IPOAYKTHUBHBIMU U HE TPOAYKTUBHBIMHE. [[71s1 cy(h(PpHuKCcOB XapakTepHO HAIMYKME BapHUaH-
toB. K mpumepy: -er u —ler, BO3MOKHOCTb CIIMBAThCs ¢ ApyrumM cyddukcom: -ig + -keit = -
igkeit.

Kak mokaspiBatoT uccieqoBanust cyQppukc —o MOTUCEMAHTUYEH. DTO 3HAYUT, YTO OH
MOJKET OBITh MPEACTaBICH KaK OLIEHOYHBIN cy(p(dUKC B HAMMEHOBAHMSX JIMIIA, TUOO Mapke-
pPOM  Pa3TOBOPHBIX MPOU3BOJIHBIX, 0003HAUAOIIUX JUIA WU MPEIMETHI, OJHAKO MCKIIIOUe-
uuem seisercst Geldo or Geld. Cyddurc —o ocodbenHo MPoIyKTUBEH B pa3roBOPHOM Gopme.
P.I'. T'ataynnun yTBepkaaeT, YTO MOJETh Ha —0 OTHOCHUTCS K aKTUBHBIM MOJIEJISIM COBPEMEH-
HOTO HEMENKOTOo s3bika. OO0pa3oBaHMsI HA —0 OYEHb AKTUBHBI B OTPUIATEIHHO-OLEHOYHBIX
KOMIIO3UTaX B KauecTBE MEPBOr0 KOMIOHEHTa, Hampumep: Anar-choliberalismus, Anarcho-
Nihilist, Anarcho-Gruppe, Anarcho-Szene, Macho-Mann, Macho-Typ u T.1.

Cyddukcanus kak crnocod ci1oBooOpa3oBaHMs TECHO CBsi3aH ¢ Mopdonoruent. Kaxmprii
cypdukc ykaspiBaeT Ha NMPUHAAIEKHOCTh CJIOBa K ompesesneHHol yactu peuu. Cypdukch
o0agaroT abCTpakTHO-0000IIEHHBIM 3HAU€HHEM, C TOMOIIBI0O KOTOPOTO OHM MEHSIOT 3Have-
HHUE OCHOBEHI CIIOBa, HO TIPY 3TOM OHH NPHIAIOT €My KaTerOpHuallbHOE 3HAUCHHE, XapaKTepHOe
JUTSL TAaHHOM YacTH PeYH U MPUHAJIKHOCTD K OINPeIeJICHHBIM CEMaHTHUECKUM TPYIIIaM CJIOB
BHYTpH 0Ol KaTeropuu JaHHOW yacTu peun. Hampumep: 3Hauenne cyddukca —ling B cio-
Bax Lehrling, Friihling, Schreiberling.

CymiectButenbHbie Ha —ling 00pa3yroT, 3a HEOOJBIIUM HCKIFOUCHHEM, OOJBIIYIO Cce-
MaHTHYECKYIO TPYIIY JKUBBIX CYIIECTB, MPEUMYIIECTBEHHO JTUIl. BHYTpHU 3TOI rpyIIIbl MOX-
HO Pa3JINIHTh O0JIee METIKUE CEMaHTHYECKHE TPYTIIITHI CIIOB!

1) KMBBIC CyILECTBAa, HA3BaHHBIC IO SPKOMY, BbLAaroleMycs mpusHaky: Jungling,
Fremdling, Neuling;

2) OKUBBIE CYIIECTBa, Ha3BaHHbIE TI0 OTPULIATEIHPHOMY TPU3HAKY (CBOMCT-
By): Schwéchling, Feigling, Neidling;

3) J)KUBBIE CYIIECTBA C HETATHBHOMN XapaKTePUCTUKOM, qaHHOM roBopsium: Dichterling,
Schreiberling, Hofling;
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4) >KUBBIC CYIIECTBA, HA3BAHHBIC MO MX JCATEIBHOCTU WUJIM 10 UX COCTOSHHIO C ITACCHB-
ueiM 3Hauenuem: Pfegling, Impfling, Findling win ¢ axktuBHbIM 3HaucHmem: Flichtling,
Saugling, Emporkdmmling;

5) Ha3Banus nTHII, HacekoMbIX: Sperling, Schmetterling.

BHyTpu kaxmoit gactu peun cyGdUKCH MOTYT MPHIaBaTh CIOBY OJAMHAKOBOE 3HAUE-
uue. Tak, cypdurcer —er, —ling, —ist onpeaensroT muir Mykckoro poza; cyddukcer —schaft, -
tum, -heit npunarot 3HaueHHE cOOMpaTENLHOCTH; —UNG, -heit — abcTpakTHBIX MOHSTHIA.

B coBpeMeHHOM HEMENKOM si3bIKe He Bce CY(P(MUKCHI CUMUTAOTCS MPOIYKTHBHBIMH. K
POJAYKTHUBHBIM CY(Q(HHUKCAM CYIIECTBUTEIBHBIX OTHOCSTCS:

1)—in — o6pa3yeT HAUMEHOBAHUSI JIUI] YKEHCKOTO PO/Ia;

2)—ung, -ei, -heit, -schaft u cybdukc cpennero poma —tum oOpa3yroT abCTpaKTHBIC U
coOupaTenbHbIC IMEHA;

3)—chen, -lein 00pa3yroT yMeHbIIUTENBHBIC HMEHA CPEJHEr0 POAa HE TOJIBKO C pealib-
HBIM 3HAYCHHEM YMCHBIIUTEIBHOCTH, HO U C CYOBEKTUBHO-IMOILMOHAIBHBIMH OTTCHKAMHU
JaCKaTEeIbHOCTH, MPEHEOPEKHUTEIILHOCTH U T.1II.

4)—er ( -ler, -ner, -aner, -enser) — HaMMEHOBAHHMS JIUI[ MY>KCKOTO POJa, IeSTEeIbHOCTD,
MPOMCXOXKICHNE U CBOMCTBA KOTOPBIX TaK MJIM MHAYC CBA3AHBI C MIPEIMETAMU WJIU SIBJICHH -
Mu, 0003HauYeHHBIMU onopHbIME ciioBamu: Berliner, Bildner, Afrikaner, Kinstler.

Camo ormpeneneHne «crnocod ciI0BooOpa3oBaHUS) HCIOJIB3YETCS JIsi OOBEAMHCHUS B
OIPENIEIICHUU OOIIUX CTPYKTYPHBIX CBOMCTB pa3IMYHBIX MOJIEICH WM TUIIOB CIOBOOOpa3o-
BaHMUSL.

Mopdembl mpeacTaBIsSIOT co00il CIOBOOOpa30BaTeNIbHbIE KOHCTPYKIIUU, COCTOSIIIHE
KaK MpaBWIO U3 JBYX HemocpenctBeHHo-coctapistonmx (HC), wim ke enuHMIbI, NeIeHne
koTopbixX Ha B¢ HC He momyckaeTcs.

Emé omauM 0co0bIM ClTyyaeM MMILIMIIUTHON JIEPUBAIIUH SBIISIETCS KOHBEPCHS, PH KO-
TOpO JepUBAIlMs HE CBsI3aHa ¢ JieneHueM Ha e HC.

CnoBooOpazoBarenbHble KOHCTPYKIIMU U3 ABYX HC MOTYT neauThCsl COTJIACHO TMOJIOXKe-
Huto ux HC. B Takom citydae OHU MOTYT COCTOSITh U3 TAKUX COCTABJISIOIIHX:

1) u3 cBszubix HC;

2)u3 cBoboHbIX HC;

3) u3 cBoOOIHOM U cBsi3HON HC.

CBo6oanabie HC 00bIYHO TIpejicTaBICHBI B BUJIC KOPHEBBIX MOpdeM, coueTaHus u3 He-
CKOJIBKMX MOp(eM, CIOBOCOYCTaHMs, a WHOTrAa W mnpemioxenus. CioBooOpa3oBaTeibHbIC
KOHCTpYKIIMU U3 cBoOOaHbIX HC HaspiBaroTcs kommo3uTamu. B ciydae, ecnm oxgna u3 HC
MOTUHUHSACTCS IPYrOil, KOMITO3UT MOXXHO OXapaKTEePHU30BaTh KaK OMpPEACTUTEIbHBIN. ITO 3Ha-
YHT, YTO MPEMET, KOTOPBIH ABJISIETCS OCHOBHBIM cii0BOM (BTopoit HC), onpenensercs omnpe-
JeITUTEIIEM.

Korna o6e yactu HC cBsi3aHbl IyTEM COWICHEHHMS, TO TAKOW MPHUEM Ha3bIBACTCS KOITY-
ISTUBHBIM. B Takom citydae Bropast yacte HC He MoxkeT 0603HauaTh nenoe, 1 ode yactu HC
B PaBHOW Mepe YYacTBYIOT B ()OPMHPOBAHUHM 3HAYCHHUS CIIOBOOOPA30BATEIIbHOW KOHCTPYK-
uu. O6e HC moymKHBI OTHOCHTBCSI K OJTHOM YacTH Peud, U MX MEePeCTaHOBKAa HE BIICYET 3a
c000i1 ceMaHTHYECKHE N3MECHEHHS.

Ecnu cnoBooOpazoBaTenbHasi KOHCTPYKIIUAS COCTOUT U3 ofHOoM cBoOoaHoM HC n oxHO#M
cszanHoi HC, To oHM 00pa3yroT npeduKcaibHOE CIOBO MO0 SKCIUTMIUTHBIN JIepUBaT.

OKCIUTMIATHBIN JepuBaT co cBoOoaHoi HC He 3akanuymBaeT cji0Bo, Harmpumep: Schon-
heit.

Yaie Bcero Bce KOHCTPYKIMH ci10BooOpa3oBanus co cBoboanoit HC to mu ¢ cypduk-
COM, TO JIU ¢ TPe(PUKCOM KJIACCH(PUIUPYIOTCS KaK JIEPUBATHI.

Pa3Butne B ciioBo0Opa30BaHUM 3aKITIOUACTCS HE B MOSIBIICHUH HOBBIX CIIOCOOOB CIIOBO-
00pa3oBaHus, a B UCIOJIB30BAHUHU MIPEXK/IE BCETO ompeneseHHbIx moaenei. [lon cyddukcans-
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HOW MOJIENIbI0 TOHUMAETCs Takasi cxema Cy(hdUKCaIbHBIX MPOU3BOIHBIX, B KOTOPOH YUUTHI-
BaeTCs JICKCMKO-CEMaHTUYECKasl XapaKTEPUCTHKA KOMIIOHEHTOB CTPYKTYPHOW MOJEIH U Xa-
paKTep CEeMaHTHUYECKUX OTHOLICHUH Mexay HUMH. ClioBooOpa3oBaHue MyTEM U3MEHEHUs KO-
PHSI KaK CJIOBOOOPA30BaTENbHBIN CIIOCOO HEMTPOAYKTUBEH B COBPEMEHHOM SI3BIKE, XOTS CYIIIe-
CTBYET MHOTO IPHMEPOB CJIOB, 00pa30BaHHBIX TakKUM 00OpazoMm. B kadectBe mpumepa crojaa
MOYKHO OTHECTH OTIJIAaroJIbHBIC CYIIECTBHTEIbHBIC, 00pa30BaHHBIC OT TJIArOJIbHBIX KOPHEH:
der Gang, der Trieb, der Zug. IIpunararenpHoe, NpUYacTUe, HApEUHE WM JIt0OAs Apyras
4acTh PEUM MOKET IEPEHTH B KJIacC CYIIECTBUTENbHBIX, Hanpumep: das Leben, der Alte. Tax
e M Hao0OpOT, CYIIECTBUTENILHOE, KaK M MPHJIAraTellbHOe MOXKET CTaTh IJarojbHOW OCHO-
Bo#: grunen (ot griin), schmieden (ot Schmied). Tak e cymecTBUTEIbHOE B 3aCTHIBIICH (o-
pMe majiexa MOXKET MEeperTH B pa3psi Hapeuusl B CBS3H C BBINOJHAEMOW UM (QyHKIUEH 00-
crostenbcTBa: zwecks, abends. Ilpemnoru kraft (or Kraft) u laut (ot Laut) — mpumep nepexo-
Jla CYLIECTBUTEIBHOTO B CIIy>KEOHOE CIIOBO B TOM CIIy4ae, €Cli OHO TEpsieT CBOIO JEKCHYeC-
KYIO ¥ CHHTAaKCUYECKYIO CAMOCTOSITEIIbHOCTh M CTAHOBUTCS BBIPA3UTEIEM OTHOIICHUN MEXTY
CJIOBaMH.

['oBOpst 0 cJI0BOOOpa30OBaHMH B HEMEIIKOM SI3bIKE, HEOOXOAUMO B TEPBYIO OUYepeib OT-
METHTH MOJIOKEHUE UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B CUCTEME CIIOBOOOpa3oBaHus. Pazymeercs, 4yTo
Onarojapsi MUPOKOH (QYHKIIMOHAILHOCTH CYIIECTBUTEIbHBIC MOTYT COYETAThCS U C IPYTUMHU
YacTsAMHU PEUH, CO3/1aBasi HOBBIC CJIOBA, COKPALICHHBIE CIIOBA, O0O3HAYCHUSI YETr0-IIMOO HIIH
KOT0-T100, a TaK)Ke OMPEIeysisl CTEICHb WM YPOBEHb SBICHHN WM Jitojeid. OCOOCHHO Tpo-
JQYKTUBHBIMH METO/IaMH CIIOBOOOPA30BaHUS OKA3aJHCh CIOBOCIOXKEHHE U CyPPHUKcaHs, HO
B OTJIMYUHU OT Cy(QQHUKCAIIMH CIOBOCIOKEHHE OCTACTCS HENMPOIYKTUBHBIM Ha COBPEMEHHOM
srane. Kpome Toro, He00X0uMo eIie pas3 MoA4epKHYTh, YTO MHOTO€ B JaHHOM crioco0e clio-
BOOOpA30BaHMS 3aBHCUT OT TOTO, KaKasl CIIOBECHAs €AMHUIA OyJIeT 3aHUMATh IIEPBOE MECTO, a
Kakas — BTopoe. M 6e3yciioBHO, 0OJIbIIOE 3HAYEHNUE UMEIOT COCTUHSIONINE SJIEMEHTHI, KOTO-
pble TaK)Ke UIPaOT 3HAYUTENIBHYIO POJIb B CJI0BOOOPA30BaHHH.
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